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י־1 כִּֽ
เพราะ

הִנֵּ֤ה
ดเูถิด
H2009

הַיּוֹם֙
วนั–นัน้
H3117

א בָּ֔
กำาลัง–มา
H0935

בֹּעֵ֖ר
เผาไหม้

כַּתַּנּ֑וּר
เหมอืน–เตา
H8574

וְהָי֨וּ
และ–จะกลายเป็น
H1961

כָל־
ทกุ
H3605

ים זֵדִ֜
คน–หยิง่ยะโส
H2086

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ה עֹשֵׂ֤
ผู–้กระทำา

רִשְׁעָה֙
ความชัว่
H7564

שׁ קַ֔
เหมอืน–ตอซงั
H7179

ט וְלִהַ֨
และ–ไฟจะ–เผา
H3857

ם אֹתָ֜
พวกเขา
H0853

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

א הַבָּ֗
ท่ี–กำาลัง–มา
H0935

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

יַעֲזֹ֥ב
เหลือไว้

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H1992

רֶשׁ שֹׁ֥
ราก
H8328

וְעָנָֽף׃
และ–ก่ิง
H6057

�เพราะดเูถิด วนันัน้จะมาถึง ท่ีจะเผาไหมเ้หมอืนเตาอบ และคนเยอ่หยิง่ทัง้หมด ใชแ่ล้ว และบรรดาคนท่ีทำาความชัว่ จะเป็นตอขา้ว 
และวนัท่ีมานัน้จะเผาผลาญพวกเขา� พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั �จนมนัจะไมใ่หพ้วกเขามเีหลือทัง้รากและก่ิง

ה2 וְזָרְחָ֨
และ–จะขึ้นมา
H2224

ם לָכֶ֜
แก่–พวกท่าน

יִרְאֵ֤י
ผู–้ยำาเกรง–นาม–ของ–เรา
H3373

֙ שְׁמִי
พระนาม–ของ–เรา
H8034

מֶשׁ שֶׁ֣
ดวงอาทิตย–์แหง่
H8121

ה צְדָקָ֔
ความชอบธรรม
H6666

א וּמַרְפֵּ֖
และ–การรกัษา
H4832

בִּכְנָפֶי֑הָ
อยู–่ใน–ปีก–ของ–มนั
H3671

ם יצָאתֶ֥ וִֽ
และ–พวกท่านจะออกไป
H3318

ם וּפִשְׁתֶּ֖
และ–กระโดดกระโจน

כְּעֶגְלֵ֥י
เหมอืน–ลกูววั
H5695

ק׃ מַרְבֵּֽ
ใน–คอก
H4770

แต่สำาหรบัพวกเจา้ท่ียำาเกรงนามของเรา ดวงอาทิตยแ์หง่ความชอบธรรมจะขึ้นมาพรอ้มกับการรกัษาในปีกของพระองค์ และพวกเจา้จะออกไป 
และเติบโตดจุเหล่าลกูววัแหง่คอก

וְעַסּוֹתֶ֣ם3
และ–พวกท่านจะเหยยีบย่ำา
H6072

ים רְשָׁעִ֔
คน–ชัว่
H7563

י־ כִּֽ
เพราะ

יִהְי֣וּ
พวกเขาจะเป็น
H1961

פֶר אֵ֔
เถ้า
H0665

חַת תַּ֖
ใต้
H8478

כַּפּ֣וֹת
ฝ่าเท้า–ของ
H3709

רַגְלֵיכֶם֑
เท้า–ของ–พวกท่าน
H7272

בַּיּוֹם֙
ใน–วนั
H3117

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

אֲנִי֣
เรา
H0589

ה עֹשֶׂ֔
ทำา

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

פ
[พ]

และพวกเจา้จะเหยยีบย่ำาคนชัว่ เพราะวา่พวกเขาจะเป็นขีเ้ถ้าใต้ฝ่าเท้าของพวกเจา้ในวนันัน้ท่ีเราจะกระทำาสิง่นี้� พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

זִכְר֕ו4ּ
จงระลึก
H2142

ת תּוֹרַ֖
พระธรรมบญัญัติ–ของ
H8451

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

י עַבְדִּ֑
ผู–้รบัใช–้ของ–เรา
H5650

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

יתִי צִוִּ֨
เราได้–บญัญัติ–ให้
H6680

אוֹת֤וֹ
เขา
H0853

בְחֹרֵב֙
ท่ี–โฮเรบ
H2722

עַל־
สำาหรบั

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ים חֻקִּ֖
กฎเกณฑ์
H2706

ים׃ וּמִשְׁפָּטִֽ
และ–บทบญัญัติ
H4941

�พวกเจา้จงจดจำาราชบญัญัติของโมเสสผูร้บัใชข้องเรา ซึ่งเราได้บญัชาเขาไวใ้นภเูขาโฮเรบสำาหรบัอิสราเอลทัง้สิน้ 
พรอ้มกับบรรดากฎเกณฑ์และคำาตัดสนิทัง้หลาย

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4941.htm


הִנֵּ֤ה5
ดเูถิด
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
เรา
H0595

שֹׁלֵחַ֣
กำาลัง–สง่
H7971

ם לָכֶ֔
แก่–พวกท่าน

אֵ֖ת
()
H0853

אֵלִיָּ֣ה
เอลียาห์
H0452

יא הַנָּבִ֑
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

י לִפְנֵ֗
ก่อน–ท่ี
H6440

בּ֚וֹא
จะมาถึง
H0935

י֣וֹם
วนั–ของ
H3117

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הַגָּד֖וֹל
อัน–ยิง่ใหญ่

א׃ וְהַנּוֹרָֽ
และ–น่าเกรงกลัว
H3372

ดเูถิด เราจะสง่เอลียาหผ์ูพ้ยากรณ์มายงัพวกเจา้ก่อนการมาของวนัยิง่ใหญ่และน่าสะพรงึกลัวนัน้ คือวนัของพระเยโฮวาห์

יב6 וְהֵשִׁ֤
และ–เขาจะหนักลับ
H7725

לֵב־
ใจ–ของ

אָבוֹת֙
บดิา
H0001

עַל־
มา–หา

ים בָּנִ֔
บุตร

וְלֵ֥ב
และ–ใจ–ของ

בָּנִ֖ים
บุตร

עַל־
มา–หา

אֲבוֹתָ֑ם
บดิา–ของ–พวกเขา
H0001

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

אָב֕וֹא
เราจะมา
H0935

י וְהִכֵּיתִ֥
และ–เราจะโจมตี
H5221

אֶת־
()
H0853

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

רֶם׃ חֵֽ
ด้วย–การ–ทำาลาย

และท่านผูน้ัน้จะทำาใหใ้จของพวกพอ่หนัไปหาลกู ๆ และใจของลกู ๆ หนัไปหาพวกพอ่ของพวกเขา 
เกรงวา่เราจะมาและโจมตีแผน่ดินโลกด้วยคำาสาปแชง่�

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/452.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

